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OCOBEHHOCTHU CYBTUTPUPOBAHHOI'O
HNEPEBOJA JOKYMEHTAJIBHOI'O KHHO HA IPUMEPE
«ANCIENT EGYPT EXPLAINED IN 12 MINUTES»

T.B. Canyx, A.P. Kaoepmaesa

Kauecmeennwiii nepesood ¢ uHocmpanHozo s361Ka uepaem Kiuegyro
POIb 8 KOMMEPUECKOM U MBOPYECKOM Ycnexe 006020 Kunoguivma. B
CB8A3U C POCHOM NOMPEOHOCMU 8 OAHHOM Mune nepesooa oceeueHue
cneyuguru nepesoda OOKyMeHmMaibHo20 KUHO 0yoem noiesHo OJis Ha-
YUHAIOWUX NEPeBOOUUKOG-O0KYMEHMATUCTINOE U NPOPeCcCUOHAN0s, UH-
mepecyrowuxcs pasiuiHblMyu Mmunami nepesood.

Obocnosanue. JJokymenmanbHulil KUuHeMamozpap saeisemcs pacnpo-
CMPAHEeHHbIM U OOHUM U3 CAMbBIX UHMEPECHBIX HCAHPOE KUHO 01 H00ell
ecex 6o3pacmos. Cyomumpuposanue Kax 6u0 ayouo8usyaibHoco nepe-
800a N0O3601A€M 3PUMENAM He MOAbKO NPUOTUSUMBCS K OPUSUHATILHOU
UCTNOPUU MPAHCIUPYEMO20 HA OPY2OM A3bIKe COObIMUS, HO U CIIbIUAMb
aymeHmudHyIo peusb u opyaue Conposoicoarouue Udeopsio 31emMeHmoi.

Lens. Llenvio Hacmosuell cmamvu A81AeMmcs 8blsgIeHUe CneyupuKiL
CyoOmumpupo8anHo2o nepeeooa OOKYMEHMAIbHbIX PUIbMOS U onpedelie-
HuUe nepesooyecKUx Mmpancoopmayui, UCHOIb3YemMbIX NpU nepesooe MaKo2o
aHcanpa Kuro. s 5mozo HeobXxo0uMo 8bla8Umb CYyuWHOCHb CYOmumpuposa-
HUsL;, pAcCMOmpems mpedoSanUs K COCMAGIeHUuio Cyomumpos, onpeoeiunms
MpPYOHOCMU, C KOMOPbIMU MO2YI CHONIKHYMbCS NePeBOOYUKU 8 Npoyecce
CYOmMUmMpUpOBaHHO20 NEPesoOd; NPOAHWIUIUPOBATNL NEPEeBOOUECKUe MPAHC-
Gopmayuu npu cyomumpupoeaHHom nepesooe OOKYMEHMATbHBIX UTbMOG.

Mamepuanst u memoowt. [Ilpaxmuueckum Mamepuaiom uccie008anus.
NOCTYHCUIL KOPOMKOMEMPANHCHBIU OOKYMEeHMatbHbIL hunbm «Ancient Egypt
explained in 12 minutesy, onyonuxosannwiii Ha sudeoxocmunee YouTube na
xanane «Captivating Historyy. /[ns pewenus nocmagiennvix 3a0ay oviau
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UCNOMB30BAMDL KAK MeopemuyecKue, max i npaKmudeckue Memoovl uccie-
006AHUsL: AHAIU3 IUMEPAMYPLL NO MeoPUU NEPesodd u CyOmumpuposan-
HOMY nepe6ody KaKk CREYUAIbHOMY ACNEKMY ayOUuo8U3YalIbHO20 Nepedood,
ananu3 nepesooyeckux mpancopmayuli npu cyomumpupo8anHom nepe-
600¢ QOKYMeHmabHo2o punvma «Ancient Egypt explained in 12 minutesy.

Pesynvmameot. Pezynsmamul uccneooganus nokazanu, 4mo cyomu-
MpUpoBaniie — 3o KOMIJIEKCHAsL U MBOPUECKas 3a0a4d 07is nepegooyil-
ka. Cyomumpsel K KUHODULIbMAM NO3B0MAI0OM CO30AMb IMOYUOHAILHBILL
KOHMAKM YUmamens u asmopa KUHOQUIbMA, AKYeHmupo8ams e20 GHu-
MAaHUe Ha 8aNCHOU UHDOPMAYUL U, CAMOE 2NABHOE, COXPAHUNb NOOIUH-
HOCMb Mamepuana OOKyMeHmaabHo2o guivma. Ipu cyomumpuposan-
HOM nepesooe OOKYMEHMATbHO20 KUHO ObLIO GbISIGIEHO, YMO CAMbLMU
PACnPOCMpPAnénHbIMU MPAHCHOPMAYUSIMU ABTAIOMCI MPAHCIUMEPAYLUS,
onywenue, 2eHepaIu3ayus U (OYHKYUOHAIbHAS 3AMEHA.

Oé6nacmo npumenenusn pe3yibmamos. Pezynomamol uccredosanust
Mo2ym Oblmb UCHOTL308AHbL HAYUHAIOWUMY NEPEBOOUUKAMU U NePesoo-
yuKamMu-npogheccuoHanamu npu pabome ¢ OOKYMEeHMATbHbIMU PUIbMAMU.

Knrwueevie cnosa: ayouosusyanvhulii nepesod, 00KYMEeHmMalibHOe
KUHO,; cyOmumpuposanue; nepegooyeckue mpanchopmayuu

s yumuposanusn. Canyx T.B., Kaoepmaesa A.P. Ocobennocmu cyomu-
MPUPOBAHHO20 NEPEBO0A DOKYMEHMATILHO20 KUHO Ha npumepe «Ancient Egypt
Explained in 12 Minutesy // Cospementvle ucciedo8anus COYUanbHbIX npo-
onem. 2024. T. 16, Ne 2. C. 52-64. DOI: 10.12731/2077-1770-2024-16-2-419
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PECULIARITIES OF SUBTITLED TRANSLATION
OF DOCUMENTARY FILMS BASED ON THE EXAMPLE
OF ANCIENT EGYPT EXPLAINED IN 12 MINUTES

T.V. Sapukh, A.R. Kadermaeva

High-quality translation from a foreign language plays a key role
in the commercial and creative success of any film. Due to the growing
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need for this type of translation, highlighting the specifics of documen-
tary film translation will be useful for novice documentary translators
and professionals interested in various types of translation.

Background. Documentary is a widespread and one of the most in-
teresting genres of cinema for people of all ages. Subtitling as a type of
audiovisual translation allows viewers not only to get closer to the orig-
inal story of the event broadcast in another language, but also to hear
authentic speech and other elements of the video.

Purpose. The purpose of this article is to identify the specifics of the
subtitled translation of documentaries and to identify the translation
transformations used in the translation of such a film genre. To do this,
it is necessary to identify the essence of subtitling,; consider the require-
ments for the compiling subtitling, identify the difficulties that transla-
tors may face in the process of subtitled translation, analyze translation
transformations in the subtitled translation of documentaries.

Materials and methods. The practical material for the study was the
short documentary film Ancient Egypt explained in 12 minutes, published
on the YouTube video hosting channel Captivating History. To solve the
tasks set, both theoretical and practical research methods were used:
analysis of literature on translation theory and subtitled translation as a
special aspect of audiovisual translation, analysis of translation trans-
formations during subtitled translation of the documentary film Ancient
Egypt explained in 12 minutes.

Results. The results of the study showed that subtitling is a complex
and creative task for a translator. Subtitles for films allow you to create
an emotional contact between the reader and the author of the film, to
focus his attention on important information and, most importantly, to
preserve the authenticity of the documentary material. In the subtitled
translation of documentary films, it was revealed that the most common
transformations are transliteration, omission, generalization and func-
tional substitution.

Practical implications. The results of the research can be used by
novice translators and professional translators when translating doc-
umentaries.
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BBenenue

B coBpeMeHHOM MMpe KHHOMHJIyCTPHs 3aHUMAET OJIHO U3 KIJIFOUEBBIX
MECT B KYJITYPHOM OOMEHEe MeXly CTpaHamMu U Hapoaamu. 1 xots xymo-
JKECTBEHHBIC (DUIIbMBI SIBJISIFOTCSI HAUOOJIee TIOMYJISIPHBIMU M PacpoCcTpa-
HEHHBIMH, JIOKyMEHTAJILHBIC (PUIIBMBI TAKKE UTPAIOT BAYKHYIO POJIb B Pac-
IIMPEHUN 3HAHUN O IPYTUX KYJbTypax U cTpaHax. [IoMUMO KaueCTBEHHBIX
JOKYMEHTITbHBIX (DUITBMOB OTEUECTBEHHOTO TIPOKATa, 3apyOesKHBIC (DHITh-
MBI TaKKe MOJIb3Y0TCS clipocoM. IMEHHO 3/1eCh BCTAET BOIIPOC O MEPEBOJIE
TaKHUX pOJII/IKOB HC TOJIBKO Ha BBICOKOM ypOBHe OKBHUBaAJICHTHOCTH, HO U O
MepeBOJIe, KOTOPBIH OyAeT OTpakaTh CTHJIb PEUM U 3aMbIcell aBropa. Ile-
peBoz[ )Z[OKYMCHTEUIBHLIX (1)I/IJ]LMOB SABJSICTCS CJIIOKHBIM U OTBECTCTBCHHBIM
IIPOLIECCOM, KOTOPBIH TPeOyeT OT MepPeBOAYMKA HE TOJIBKO 3HAHUS SI3bIKa
OpHI'MHAJIA ¥ sI3bIKA [IEPEBO/Ia, HO U CIIOCOOHOCTH IepeaaBarh nHpopma-
LIMIO B JIOCTYITHOM (hOpME C COXPaHCHUEM ay TCHTHYHOCTH.

Heanb

BrisBuTh crienuduky CyOTUTPHUPOBAHHOTO MIEPEBO/IA TOKYMEHTAIb-
HbIX (PHJIBMOB M ONPEIC/INTh, KaKKE MEPEBOTUCCKUE TpaHCHOpMaLun
WCTIONB3YIOTCS JIsl TIEPEeBOJIa TAKOTO JKaHpa KUHO. [t JoCcTHKeHus
MOCTaBJICHHOH 1T HEOOXOMMO PEIUTh PsIJI 3a]1a4:

- OIPEJICNUTH CYITHOCTh M 0COOCHHOCTH CYOTHTPUPOBAHHMS HA OCHO-
Be 0030pa paboT B 00JIACTH ayTHOBU3YaILHOTO TIEPEBO/IA;

- OIINCaThb CHCHI/I(I)I/IKy JTOKYMCHTAJIbHOT'O (bI/UIBMa KakK ayluOBU3Y-
QIBHOTO TEKCTa;

- MPOAHATM3UPOBATH MTEPEBOMUECKUE TpaHCHOPMAIIUN TP CYyOTH-
TPUPOBAHHOM TIEPEBOJIE TOKyMEHTaJIbHOTO (prutbma «Ancient Egypt
explained in 12 minutesy.
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MarepuaJibl 1 METOBI

[IpakTudeckuM MaTepuanoM HCCIIEAOBAHUS MOCTYKUI KOPOTKOME-
TPaKHBIM JOKyMEHTaNbHBIH QuiibM «Ancient Egypt explained in 12
minutesy», omyOIMKOBaHHBIA Ha BHUaeoxocTuHTe YouTube Ha kaHaie
«Captivating History». B xome pa®oTsl OBITH HCTIOIB30BAHBI METOBI
oT0Opa W aHajIM3a TEOPETHUECKOro MaTepHana, IpearnepeBoIIecKuil
aHaJI3 U COOCTBEHHO CYOTUTPUPOBAHHBIN [IEPEBO, KOTOPO OBLI OCy-
IIECTBIIEH B IporpaMMe s cyotutpuposanus Subtitle Edit.

Pe3yabTarhl M 00CyxKIeHHE

JlokyMeHTaNbHbIA KHHEMATOTpad) CTall SIPKUM SIBIEHUEM KYJIBTYPbI
XX B. ¥ CBUAECTEILCTBOM TEXHUUYECKOIO Iporpecca. B npornecce cozna-
HUA TOKYMCHTAJIbHBIX (1)I/IJ]BMOB HCIIOJIB3YIOTCS Pa3JIMYHBIC TBOPYCCKUEC
1 TEXHUYCCKUC PECYPChI, YTO IMO3BOJISACT BOILUIOTUTDH aBTOpCKI/Iﬁ 3aMBbI-
ceJl B IIOJHOW Mepe W BOBIICYb 3pUTENS B MIPOUCXO/SINEE Ha DKPAHE.
Temoit 17151 JOKyMEHTaJIbHBIX (PHIIEMOB OOBIYHO SIBIISFOTCS yBIIEKATEIb-
HbIE COOBITHSI, KYJILTYpHBIE 0COOCHHOCTH, HAYYHbIC OTKPBITHSI, @ TAKKE
BIUATCIIbHBIC U U3BECTHBIC ITNYHOCTU.

B cBoem Tpyne «CraHOBIICHNE KAHPOB TOKYMEHTAIBHOTO TEIIEKH-
Ho» K.A. [lleprosa npemiiaraet BbIACIATh CIEIYIONIUE dKAHPBI COBpE-
MEHHOTO JIOKYMEHTaJbHOIO KUHO: (PHUIIbMbI-«PACCICIOBAHUS; (PHITb-
MBI-IOPTPETHI (PUIBMBI-Onorpadun); HayYHO-MOMyIsIpHbIe GrnbMbl. K
niepBomy Ty K.A. [lleproBa oTHOCHT pazo0iiaueHusi MHOTOYHCICHHBIX
MH(]OB 0 TOTUTHIECKUX U UCTOPHUECKUX COOBITHAX. BTopomy THITy
MPUCBOEH MOJ3arooBoK «Ku3Hb 3aMeuaTenbHbIX Jroaei». X repoun
IIO4TH BCCraa T€ UJIN MHBIC 3BHAMCHUTOCTU: AaKTCPhI, ITIOJIUTUKU U IPOIUC
myOnu4Hble nesTend. TpeTuit THIT JOKYMEHTaIbHBIX (PHIBMOB CO3/1aeT
y 3pUTEINSI Hay9HOE Mpe/IcTaBIeHre o mupe [6, c. 96].

OCOOEHHOCTh TAKOTO THIA KMHO, KaK JOKYMEHTAIBHOTO, 3aKIIIO-
YacTCAa B IEPBYIO OUCPCAb B HAIIPABJICHHOCTU HAa JOCTOBCPHOCTb, HAa
n300pakeHUe WU MPEJACTABICHUE TOTO WM HHOTO SIBICHHS B €0
coOCTBeHHOM BHE. Lleap — MakCUMaJIbHO TOYHOE B OCCIPHUCTPACT-
HOC (1)I/IKCI/IpOBaHI/Ie " U3Yy4YCHUC ABJICHUS, [IOOTOMY B JOKYMCHTAJIb-
HBIX q)HHBMaX 4acCTO UCIOJIb3YIOTCA HHTCPBBIO C pC€aJIbHBIMHU JIFOJIbMU.
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VIMeHHO 3TUM JOKyMEHTalbHAast XpOHUKA OTIIMYAETCS OT XyHA0KECTBEH-
HBIX (UIIBMOB.

[Nepen HauamoM repeBosa JOKYMEHTAIBHBIX (DHIIBMOB ITEPEBOTIHKY
CJIEyeT TIIATENbHO K HEMY TMOATOTOBUTHCA. [l 3TOrO MepeBounKy
HEOOXOJMMO MPOCMOTPETh (PUIBM M U3yUUTh CLIEHAPHHA, YTOOBI MOy~
YUTH 0011ee peIcTaBIeHe 0 Oyay1eii pabote. 3aTeM clieyeT BEISIBUTh
azpecara rnepeBoa, To eCTh LeJIeByI0 aynuroputo. Llenesas aynuropust —
9TO NOTCHIMATILHBIC YUTATEIH HITH 3PUTEITN pa3padaThiBaeMOT0 TEKCTA.
Takke B mporecce nepeBoaa UMEeT MEeCTO He TOJIBKO SI3BIKOBAs ajarl-
TalMs TEKCTa, HO M [IEPEOCMBICTICHUE IIEHHOCTEH, 3aJI0KEHHBIX B HEM,
C MO3UIMHU 0a30BBIX IEHHOCTEH HOCHUTENEH sI3bIKa mepeBoga. HBIMuU
CJIOBaMH, HECOBIIA/ICHUE HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEMH, OTpa-
JKCHHBIX B TEKCTE OPUTHHANA, U HALIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIX LIEGHHOCTEH,
CBOWMCTBEHHBIX KyJbTYypEe PELIMIIMEHTOB IEPEBO/A, BEAET K HEBEPHOM
MHTEPIpPETAllNH TeKCTAa OPUTHHANA, YTO, B CBOIO OYEPE.b, SBISIETCS
MIPUYNHON BO3HUKHOBEHHS TPYJHOCTEH MM OoIHOOK B iepeBofe [1].

3. CkarreBUK BBIJICJIWII TSITh YPOBHEH KOMIIETEHILIUH, KOTOPBIE Tpe-
OyI0TCSl OT ayJHOBU3YaIbHOTO IEPEBOIUHKA!

1. TexHuueckas KOMIETEHTHOCTb, KOTOPasi BKIIFOYAET B ce0sl MOHU-
MaHUe MPHUHIINIA PaOdOTHl CIIeNUATbHBIX KOMIBIOTEPHBIX MPO-
rpaMM M0 CO3[JaHHI0 CYOTUTPOB, a TakkKe TpeOOBaHUH, Kacaro-
LIMXCS TIOJIOKEHHUS TEKCTa Ha SKpaHe, CKOPOCTH YTECHUS U Jp.

2. JImHTBHCTHYECKAs KOMIIETEHTHOCTH ITPEAIoNaraeT 3Hanue Gone-
THUYECKUX, TPAMMATHYECKUX, CTHIMCTHUECKUX MPABUII U 0COOEH-
HOCTEH TEKCTOB A3bIKa OPUTHHAIA U NIEPEBOAA.

3. KynsrypHO-conuanbHasi KOMIETEHTHOCTb, KOTOpask Moapa3yMe-
BAaeT 3HAHME KYJIBTYpPHBIX U COIHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH ayano-
BH3YyaJIbHOTO TIPOM3BEICHUSI.

4. TlcuxosMoIMOHATIbHAS KOMIIETEHTHOCTD OTPaskaeT CioCOOHOCTh
MEePEBOAYNKA YIaBIUBATh MCUXO3MOLMOHAIBHYIO COCTABIISAIO-
IIYIO OT/AEJNBHBIX SMH30/10B U [ETOCTHOH (OPMBI ayJHOBH3Yyab-
HOTO TPOU3BE/ICHUSL.

5. Crparernyeckasi KOMIETEHTHOCTb MOJPa3yMeBacT ClIOCOOHOCTh
BbIOOpa HEOOXOIUMBIX CTPATEeruil MepeBosia i CEMaHTUYECKOTO
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CUHTE3a, KOTOPbIE CBOJSAT BOEIMHO BCE KOMIIETEHI[UH, PACCMO-
TPEHHBIE B MIPEABIAYIINX YPOBHSX, U CHOCOOHOCTh UX peaju3a-
mu. [11, p. 198]

[epeBo GrIEMOB TPEOYET OT EPEBOTINKA YMEHUSI &/IAlITHPOBATHCS K
Pa3IMYHBIM CTHIISIM PEYH U TUAJIEKTaM, a TaK)Ke CIIOCOOHOCTH TepeaaBaTh
SMOILIMH U HacTpOoeHHe nepcoHaxkel. [lepeBogunk Takke T0HKEH yMETh
paboTarh ¢ pa3IMYHBIMU ayJHOBU3YAILHBIMHU 3JIEMEHTAMH, TAKIMHU KaK
MY3bIKa, THTPBI U 3BYKOBbIE 3(O(PEKThI. AyITHOBH3YAITBHBIN IIEPEBOT CIICTY-
€T paccMaTpHBaTh Kak OT/AENIbHYI0 00J1aCTh IEPEeBOAYECKOM ACSTEILHOCTH,
TaK KaK ero HeJb3sl OTHECTH HU K YCTHOMY, HA K IMCbMEHHOMY. X. [ 0TTIING
OIIpeeNsieT ayIOBU3YAITLHBIN TIEPEBO KaK «BOCIIPOM3BEICHIE Ha IPYTOM
SI3bIKE BepOATIbHBIX COOOIEHUI B KHHEMATOTpaduecKuX MaTepruaiax B
BUJIE OJTHOW WM HECKOJIBKMX CTPOK IIMCBMEHHOTO TEKCTA, OTOOpayKaeMoro
Ha 9KpaHe CHHXPOHHO C OPUTMHAIBHBIM TUCbMEHHBIM cooltiernem» [ 10,
p. 42]. 3yuuB uccienoBaHus ayJMOBU3YaJIbHOTO NIEPEBOJA, HAM YIANIOCh
BbIABUTH CIICAYIOIINEC OTIIMYUTCIIbHBIC 0COOEHHOCTH:

1. Mcxomublii M nepeBeIeHHBIN (HUIBM MPEACTABISIIOT COOOM CIIOXK-
HOE COYETaHHE ABYX CEMAHTHUUYECKHUX CUCTEM — BepOaJbHOU H
HeBepOaTbHOW, TIPH ITOM KaXK/as U3 HUX UMEET CBOIO JOTHUKY
IIOCTPOEHUSI U COOCTBEHHBIN BHYTPEHHUH CHHTAKCHC, KOTOpbIE
HE COBIIAJIal0T, HO OKa3bIBAIOT APYT Ha JIpyra MOCTOSHHOE BO3-
JelficTBHE.

2. 3puTenp U MEPEeBOAUMK B XOJIe TIOATOTOBKH IepeBosa (huibrma
BBICTYIIAIOT OAHOBPEMCHHO 3PUTCIIAMU, CIIyIATCIAMMU U YUTa-
TCJIAMU, IPU 3TOM COOTHOIICHUC 3TUX BHUI0B KOMMYHHKaTHBHOﬁ
JESTEIBHOCTH MIOCTOSTHHO U3MEHSETCS B COOTBETCTBUHU C JIOTUKOI
MTOCTPOEHHUSI BHIIEOPSA.

III. bocco B cBOEM HCCIIEIOBAHUM ayIMOBU3YaJIbHOTO MEPEBO/Ia Io-
BOPHT, UTO €0 CIIEAYET «paccMaTpuBaTh U aHAJIU3UPOBATh LIEJIOCTHO C
TOYKHU 3PEHHUS €r0 BU3YyAJIbHOIO, AKyCTHYECKOTO U JIMHIBUCTHUYECKOTO
coctaBa» [7, p. 8]. AynnoBu3yanbHBIN TIEPEBOJ MIPENICTABISAET COOOM
MEXBI3BIKOBYIO ITepenady nHhopMaIum, U, HECOMHEHHO, OH TECHO CBSI-
3aH C TPaAUIMOHHBIMHA BUIaMU NIEPEBO/Ia, TAKMMHU KaK: MMMCHLMEHHBIN U
CHUHXPOHHBIH [2].
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CyOTuTprpoBaHHE OTHOCAT K BHJIAM ayAHOBH3YaJbHOTO TIEPEBOJA.
CyOTUTpUPOBaHHBIN MEPEBOJ — 3TO PA3HOBUIHOCTD AyJIHOBU3YaITbHO-
TO TIepeBo/ia, MPEACTABIISIONIast CO00H BepOaNbHYI0 WHTEPIIPETAITUIO
3BYKOBOT'O COOOIIECHMUSI, COACPIKAIIETOCS B BHIeOMareprasie B CKaTol
(dbopme ¢ coxpanenuem raBHo# uneu. B.E. T'opmikoBa onpenesnsier
CyOTUTpHPOBAHME KaK «IIEPEBOJI JUAIOTOB KMHO(HUIEMA B COKpaIlle-
HUH, OTPAKAIOINI OCHOBHOE MX CO/IEPIKaHUE W BBHIPAYKCHHBIN B BHIIE
MEYaTHOTO TEKCTa, HAXOJSIIETOCsl B HIDKHEW YacTH dKkpaHay [3, c. 4].
ITo muenuto X. [luaca-Cunraca, CyOTUTPUPOBAHUE MOXKHO OIIpeJie-
JUTH KaK MEePEBOJI, «BKJIFOYAIOIINN 0TOOpaKEHHE TEKCTa BHU3Y YKpaHa,
WJUTIOCTPHUPYIOIIETO THANOTH aKTEPOB, a TAKKE JTMHTBUCTHYECKYIO MH-
(dopmaruto, KOTopasi 4acTUIHO (GOPMUPYET BU3YaIbHYIO COCTABIISIO-
yto (OyKBbI, TEKCT, rpad)(UTH) WK ayIUaIbHBIN YPOBEHb TEKCTa» |8,
p. 194]. Tak kak 1OKyMeHTaJIbHbIE (PUITBMBI (PUKCUPYIOT HCTOPUYECKHE
COOBITHS, OOJBIIMHCTBO M3 KOTOPHIX ITUPOKO U3BECTHBI U YK€ OBLITH
niepeBeieHbI paHee, EPEBOAYHMKY C JIETKOCTBIO YIaeTCsl HAWTH COOTBET-
CTBUS K TSPMHUHAM I10 33J]aHHON TeMaTHKe, UMEHAM W3BECTHBIX JIFOJICH,
reorpa)i4eCKUM Ha3BaHUSIM H T.JI., YTO HEIIb3s CKa3aTh O TAKHUX sIBJIC-
HUSX, YKBHBAJIEHTOB IS KOTOPBIX HE CYIIECTBYET B SI3BIKE IEPEBOJIA
WJIA OHU M3BECTHBI TOJILKO Y3KOMY KPYTY JIFOIEH.

Paccmorpum oOmienpuHAThIE TPeOOBaHUS K CO3IaHUIO CYOTUTPOB:

1. CyOTuTpBI JOJDKHBI HAXOIUTHCS BHU3Y, 110 IIEHTPY 3KpaHa, He 3a-
KpBIBast H300paKeHUE.

2. CyOTHTp JOJDKEH COCTOSITh MAKCHMYM U3 JIBYX CTPOK.

3. CyOTuTp MOXeET BKIIIO4aTh B ce0st 39 CUMBOJIOB B OJIHOM CTPOKE,
BKJIFOYAsI 3HAKH MPETTMHAHWS.

4. TpeboBaHUS K CO3IAaHUIO PYCCKOS3BIYHBIX CyOTUTPOB IIperycMa-
TPHUBAIOT OIPAaHMYCHHE HA CKOPOCTh MOSBICHHS TEKCTa: 17 cuM-
BOJIOB B CEKYHJLy JIJISl B3pOCJION ayquTopur U 13 CUMBOJIOB JIJIst
JIETCKOH ayIUTOPHH.

5. HazpaHus KHUT, GUIEMOB | T.JI. CI€IYET BBIIEIATH KypCHUBOM.

6. Jlns pycckux cyOTUTPOB PEKOMEHIIYETCSl HCIIONh30BATh MIPU(PT
Ariel 6enoro uBera B 39-M kerre.

7. CyOTHTp IOMKEH OBITh CHHXPOHU3UPOBAH C ay/IHO- U BUICOPSIIIOM.
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CpaBHUM HEKOTOpBIEC (parMeHThl TEKCTa OPUTMHATIA U TEKCTa Iepe-
BOJIa M MPOAHAU3UPYEM, KaKHe IIepeBoAUeCKue TpaHchopmannu Obun
clienaHbl. YUUTHIBAs MPaBHUiIa CyOTHTPUPOBAHHMS, COTIIACHO KOTOPBIM
KOJTMYECTBO CUMBOJIOB B CTPOKE HE JOJDKHO MpPEBHIIaTh 39, Oblia Hc-
M0JIb30BaHa Takasi TpaHc(opMaIus, KaKk TeHepaTn3arys:

Ancient Egypt was an enigmatic land that attracted Ancient Roman
leaders and their militaries to the Egyptian seaports and British Egyptologists
to its dusty temples and tombs. — /[pesnuii Ecunem ool mauncmeenot yu-
sunu3ayuel, npueieKasuiell PUMIAH U UX 6OLCKA @ ecUnemcKie MOpCKue
nOpMbl U OPUMAHCKUX APXE0N0208 8 NbLILHbLE XPAMbL U ZPOOHUYBL.

Eme oxHnM nmpumepoM reHepanu3anuu OyaeT BBICTynath (pasa
«desert sandsy, KOTOPYIO MBI TIEPEBEIH KaK «1YCMbIHAY, & HE «IIECKH
MyCTBIHUY, HCIIONB3Ysl Ooiee 001ee 3HaYCHHE.

Takxe nmpu cyOTUTPUPOBAHHOM MEPEBOAE KUHO(DUIBMOB TOKYMEH-
TAJILHOTO JKaHpa HEPEIKO UCTIONB3YETCs MpHUeM 00beTMHEHHS TIPEIIO0-
JKEHUI, a UMEHHO NEePEeCTPOKa CHHTAKCUYECKON CTPYKTYphl, HAIIPU-
Mep: ...and it’s easy to see why. From the strange form of writing called
hieroglyphics to the mysterious Sphinx and from the macabre mummies
to the Great Pyramid... — U npuuunel smomy — cmpannas ghopma nucs-
Ma, Hazvleaemas uepoanupamu, 3aeadounsiiic Cihunke, Hcymrue mymuu
u nupamuoa Xeonca.

B nanHoM ciydae ctouT oOpaTuTh BHUMAHUE U HA CIIOBOCOYETAHHE
«the Great Pyramidy, xoTopoe OBLIO 3aMEHEHO Ha «nupamudy Xeonca»
MIPHEMOM KOHKPETHU3AIlNH, YTO ITO3BOJIMIIO MTPeodpazoBarh ero B 6omnee
MOHSATHOE ¥ MPUBBIYHOE ISl PYCCKOSI3BIYHOTO 3PUTEIIS.

Hcropuueckne TEKCThl XapaKTePHU3YIOTCs HATUIMeM OOIbIIOro
KOJINYECTBA TEPMUHOB, HIMEH COOCTBEHHBIX M CHEINAIBLHOMN JIEKCHKH.
PaccmoTpum nepenady umeH cooctBeHHbIX: The Pyramid of Khufu
— lupamuoa Xypy, Thutmose — Tymmoc, Nefertiti — Hegpepmumu,
Tutankhamun — Tymanxamon. VI3 3TOro MOXKHO cliefiaTh BBIBOZ O TOM,
9TO IPUEM TPAHCIUTEPALNH SBISIETCSI CAMBIM PACIPOCTPAHEHHBIM CIIO-
co0OM, UCTIONTB3YEMBIM IS TIepeladl UMEH COOCTBEHHBIX B UCTOpUYE-
cKuX TekcTax. OCOOCHHO SPKO 3Ta TeHJCHLUS MPOSBIISETCS B OTHOILIE-
HUM aHTHYHBIX 1 HCTOPUKO-MU(OJIOTHYECKIX UMEH.
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WcxomHbplii TEKCT MOXKET MpeTepIieBaTh OMpe/Ie/ieHHbIC MPeoopaso-
BaHMS M3-3a IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OrpaHHYeHUi. B 1anHOM
cllydae HaM MPHIIOCh OMyCTUTh «Kingdom» B ABYX MEPBBIX CIIydasX,
4TOOBI COKPATHTh BpeMs IpouTeHus Gppaswl: Historians divide Ancient
Egyptian history into thirds: the Old Kingdom, Middle Kingdom, and
New Kingdom. — Ucmopuxu Oensim ucmoputo opegnezo Eeunma Ha
Upesnee, Cpednee u Hosoe uapcmeo. Cokparienune ¢pas He OyaeT uc-
Ka)KaTb CMbICIIA IAHHOTO TIPEJIOKEHHS U OITyIIICHUE KaK ITePeBOIIeCKast

TpaHcopManus A0MyCcTUMa P IEPEBOJIEC TOKYMEHTAIbHOTO KHHO, TaK
KaK CIIOCOOCTBYET 3prOHOMH3AINHU TIEPEBOJA.

PaccmoTpumM citydait MOIyISIiE (CMBICIIOBOTO Pa3BUTHA): [n ancient
time and today, life in Egypt depends on the Nile River... — 1o ceu denb
arcusnv 6 Eeunme s3asucum om pexu Hun... 3neck ObUIO IPUHSTO peliie-
HUE He UCTIONb30BaTh JOCIOBHBIN iepeBoa Gpassl «In ancient time and
todayy, a 3aMeHUTH ero Ha Oosee KopoTkoe «/1o celi OeHby, BENb ITOT
BapUaHT HTAK OTPAXKAET TO, YTO ITO SIBIICHHE MPOUCXOIUIIO B MPOIILIIOM
U JUTUTCS 110 CETOJHSIIIHUN JICHb.

Paccmorpum npumep dyHkumoHanbHO# 3amensl: The Nile is prone to
seasonal flooding, which makes the land on either side of its shores rich and
fertile, ideal for agriculture. — U3-3a ce30HHbIX HABOOHEHUT, 3eMIU Y €20
bepe206 nio0opooHble, udeabHble OISl CeNbCKO20 Xo3slicmed. B maHHOM
citydae ObIIO IPHUHATO PELICHHUE OTKA3aThCsl OT MACCMBHOM KOHCTPYKLIUH.

3akiiloueHue

W3 npuBeieHHOTO BBIIIE aHAIN3a TIEPEBOTUECKUX TPAHCHOPMALUA,
HCIIOJIb30BAaHHBIX NP MEPEBOAE AJOKYMEHTAJIBHOTO (QUIbMA, MOXKHO
CIeJ1aTh BBIBOJ, O TOM, YTO ayAHOBU3YyaJIbHBII IIEPEBO SIBISIETCSI OCOOBIM
BUJIOM TIEpEBO/Ia, TPEOYIOMNM OT MEPEBOIUNKA YMEHHS alalTHPOBATh
TEKCT TepeBoia MoJ KyJIbTYypHbIE 0COOCHHOCTH OpPUTHHAJIA, COXPAHSsS
IIPY 3TOM HUCcXOHOE cooleHue. [1pu cyOTuTprupoBaHHOM NEpeBoe e-
PEBOJUHUK UCIIOJIb3YET U JIEKCUYECKHE, U TPaMMaTHIecKue TpaHcdhopma-
IIUY [T TIPAaBUIIBHOM Tepeiadu CMBICHIa TeKCTa. BakHO 3aMeTUTh, 4TO
HaJIM4Me TEXHUYECKUX TPEOOBaHM K OPOPMIICHUIO CyOTHTPOB MOKET
BBI3BIBATh OIIPECICHHBIC TPYIHOCTH MPH MIEPEBO/IC.
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